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Von der großen französischen Levantearmee, die bis zur Niederlage des Mutterlandes in Syrien stand, haben beim Waffenstillstand zwischen Deutschland und Frankreich einige Ein

heiten sich der Bewegung des Generals de Gaulle angeschlossen und kämpfen nun auf den afrikanischen Kriegsschauplätzen mit den Engländern gegen die Italiener. B i l d : DefiIee einer

kleinen französischen Abteilung, die ehemals in Syrien stand und nun in der Orientarmee General Wavells kämpft. Die Truppen unterstehen wohl dem Oberkommando Wavells, haben

aber ihre eigenen subalternen Offiziere, bilden eigene Formationen und werden von den Engländern ausgerüstet.

Qae/oaes «m'tés de /'armée française da Levant, «7»/ dat déposer /es armes /ors de /'armistice, ont passé aa movement dissident da généra/ de Ga«//e et continaent de se battre contre /es /ta/iens,
alec /es troapes ang/aises de /'armée d'Orient d* généra/ U^awe//. PPoto: Foici, dé/i/ant, an groape de so/dats français de cette armee. £?«tpes par /es ,4«g/ats, i/s sont commandes par des 0//1-

ciers s«Pa/ter«es français.

Der Wüstenkrieg in \or«lîii'rikîi
Ld gtterre c/tt c/eser/ en yl/rt^ae da TVord
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Die Ueberreste eines zwischen Sidi Barani
und Marsa Matru abgeschossenen italie-
nisdhen Bombers.

Les restes d'an PomPardier ita/ien, «Patfa
entre Sidi-£arani et .Marsa Matra.

frwiDas Wüstengrab für die fünfköpfige Besatzung eines abge-
schossenen italienischen Bombers. Das Kreuz ist aus Trüm-
mern des verbrannten Flugzeuges hergestellt.

La tomPe de /'é^aipage d'an anion ita/ie«, «Patt« dans /e

désert. La croix est érigée à /'aide des restes de /'apparei/.

i in
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Eine italienische Staffel, bestehend aus fünf Flugzeugen mit 35 Mann
Besatzung, ist bei Solium von den Engländern abgeschossen worden.
Ein einziger Mann blieb am Leben und kam mit relativ leichten
Verletzungen davon. Hier wird er in einer fahrbaren Ambulanz ver-
bunden und verpflegt, um nachher ins Gefangenenlager gebracht zu werden.

t/ne escadri//e ita/ienne de ein«? apparei/s, comprenant 33 Pommes, a

été aPattae par /es Ang/ais. Le se«/ sarninant, /égèrement P/essé, est

soigné et restaaré anant d'être dirigé s«r «n camp d'internement.

Stellungsbezug einer motorisierten Einheit der freien französi-
sehen Truppen auf dem englisch-italienischen Kriegsschauplatz
in Nordafrika.

t/ne «niîé motorisée des tro«pes françaises /iPres, s«r /e tPéatre
de /a g«erre dC4fri<7«e.

Nr. 2 1941

Eine englische Hurricane-Jagdmaschine auf Patrouillenflug
über dem Sandmeer der Libyschen Wüste. Gegen das Ein-
dringen von Sand und Staub sind diese Apparate mit einer
besonders guten Verschalung versehen.

t/n apparei/ de cPasse ang/ais Liarricane en patro«i//e a«-des-
s«s de /a mer de saP/e d« désert de LiPjye. Ces apparei/s sont
m«nis d'«n dispositi/ spécia/ de protection contre /e saP/e et /a
poassière.

In weit größerm Maße als auf den europäischen Kriegsschau-
plätzen spielt die Luftwaffe in Afrika eine entscheidende Rolle.
Marschierende und ruhende Kolonnen finden im Wüsten-
gelände keine Deckung und sind schonungslos dem Bomben-
hagel der Flieger ausgesetzt. Bild: Englische Piloten auf einem
Stützpunkt in der westlichen Wüste während einer Kampf-
pause. Die Ausrüstung entspricht den Anforderungen des
Wüstenkrieges.

L'aniation joae an ro/e très importait e» Tfrigae. Les co/on-
«es, éno/aant dans /e désert, sont «ne ciP/e_/iaci/e po«r /es ania-
te«rs, car i/ n'y a a«c«« aPri «at«re/ poar se protéger. PPoto:
Des pi/otes a«g/ais pre««e«t <7«e/^«es i«sta«ts de repos e«tre deax
raids, //s sont vêtas très sommairement en raison de /a cPa/ear.
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Die schwierigen Nachschubprobleme im Wüstenkrieg. Bis weit über die Hufe sinken die Maultiere auf ihrem Marsch nach vorne im Sande ein. Dazu herrscht
hier eine Temperatur von über 30 Grad über Null. Entsprechend sind die Säumersoldaten auch leicht gekleidet.
Le dif/ïci/e prop/ème da rat«tai//eme«f dans /a gaerre da désert. Les ma/es ati/isés enfoncent jasça'aa-dessas da saPof dans /e saP/e, et /a températare atteint
30 degrés aa-dessas de zéro, aassi /es so/dats so«f-i/s fêtas très /égèrement.
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